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Актуальность темы обусловлена появлением большого

количества настольных игр, направленных на развитие

ребенка. Самим играм посвящено множество работ

исследователей от образования, однако такой компонент игры

как инструкция остается без должного внимания. Следует

отметить, что при помощи максимально хорошо продуманной

инструкции возможно добиться высокого уровня

заинтересованности ребенка в игре и, соответственно,

дальнейшего его гармоничного развития.

Актуальность темы



Предметом исследования является инструкция к настольной

игре как представитель класса креолизованных текстов (на

примере англоязычных игр).

Объектом исследования является креолизованный текст и его

основные характеристики.

Объект и предмет исследования

Цель – изучение характеристик инструкции к настольным

играм, относящих ее к креолизованным текстам и тем самым

выступающих залогом ее дидактической эффективности как

мотивационного инструмента при обучении английскому

языку.

Цель исследования



Задачи исследования

Цель исследования определяет постановку следующих 
задачи:

1. изучить теоретические основы проблематики 
креолизованных текстов; 

2. сформировать понятийный аппарат исследования; 

3. выявить особенности инструкций к настольным играм, 
подтверждающие их принадлежность к данному типу 
текста; 

4. проанализировать функции инструкций к настольным 
играм и определить какие их компоненты позволяют 
выполнять эти функции максимально эффективно; 

5. определить значимость инструкции к настольной игре в 
развитии мотивации и интереса учащихся к изучению 
английского языка.



Основные понятия

Креолизованный текст – текст, фактура которого состоит из

двух негомогенных частей: вербальной (языковой/речевой) и

невербальной (принадлежащей к другим знаковым системам,

нежели естественный язык) (Сорокин, Тарасов 1990: 180-

181).

Поликодовый текст – текст, в котором естественный

языковой код сочетается с кодом какой-либо иной

семиотической системы (изображение, музыка и т.п.) (Ейгер

1974: 107).



Коммуникативно-когнитивной установкой (единой темой,

раскрываемой вербальными, иконическими и другими

паралингвистическими средствами) автор задает целостность

креолизованного текста.

Между изобразительной и вербальной частью существуют

синсемантичные отношения, что означает, что вербальная

часть не существует отдельно от изобразительной части; она

либо ориентирована на изображение, либо отсылает к нему, а

изображение, в свою очередь, является обязательным

элементом текста (Габидуллина 2011: URL).

Следовательно, в креолизованных текстах вербальный и

визуальный компоненты неразрывно связаны.

Неразрывная связь компонентов и их логичная связь

позволяют донести информацию до реципиента более

эффективно.



Инструкцию к настольной игре креолизованным текстом

делают:

1. Изображения и иллюстрации.

Фрагмент инструкции 

игры «Children»

Фрагмент инструкции 

игры «After Wards»



2. Схемы, графики и таблицы.

Фрагмент инструкции 

игры «American Girl»

Фрагмент инструкции 

игры «Genoa»



Поликодовый текст от креолизованного отличается

содержанием ссылки на видео или аудио материал (QR-код).

Фрагмент инструкции игры «Children» 

Фрагмент инструкции игры «Hero's Crossing» 



Следовательно, большая часть инструкций к настольным

играм за счет наличия изображений, графиков, таблиц и

отсутствия QR-кода является креолизованным текстом.

17,5%

82,5%

Соотношение креолизованных и поликодовых 
текстов

Инструкции, являющиеся 
поликодовым текстом.

Инструкции, являющиеся 
креолизованным текстом.



За счет наглядности и наличия невербальных компонентов

креолизованная инструкция к настольной игре осуществляет:

1. Психологическую адаптацию участников игрового процесса,

настраивает их на позитивный и расслабленный рабочий ритм.

Фрагмент инструкции игры «Game of the States»



2.Развитие эстетических чувств.

Фрагмент инструкции игры «Dwarven Smithy»



3. Развитие умений выполнять пошаговые действия и

следовать правилам.

Фрагмент инструкции игры «Elfenland»

Фрагмент инструкции игры «Ghost Chase»



4. Ознакомление с культурой, географией и историей страны

изучаемого языка.

Фрагмент инструкции игры «Diplomacy»



Фрагмент инструкции игры «Friedrich»



5. Расширение словарного запаса.

Фрагмент инструкции игры «Overbooked»



Фрагмент инструкции игры «Elfenland»



В связи с тем, что современный человек живет в знаково-

символическом мире, и старается этот мир ассимилировать,

потребность в обычных вербальных текстах (без

невербальных компонентов) значительно снизилась.

Люди воспринимают информацию по-разному, и именно

креолизованный текст, объединяя в себе различные коды,

оказывает комплексное и эффективное воздействие на людей

с разным типом чувствительности относительно канала

передачи информации.



Креолизованный текст инструкции к настольной игре 
обладают высоким лингводидактическим потенциалом. 
Именно такая инструкция является наиболее эффективной в 
донесении информации (а именно правил игры) до ребенка. 
Она способна развивать эстетические чувства, 
замотивировать на изучение иностранного языка, а также 
повысить уровень владения им.
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Список источников практического материала

1. «American Girl» 2007 Mattel Games
2. «Dwarven Smithy» 2018 Flatworks Coming
3. «Children» 2016 Quirky Engine Entertainment
4. «Diplomacy» 2008 Avalon Hill
5. «Elfenland» 2000 Rio Grande Games

6. «Friedrich» 2004 Rio Grande Games

7. «Game of the States» 2005 Hasbro Games

8. «Genoa» 2009 Filosofia Editions
9. «Ghost Chase» 2001 Rio Grande Games

10. «Goosebumps» 2015 Columbia Pictures Industries, Inc

11. «Hero's Crossing» 2017 One Method Monkey LLC 
12. «Monsters Menace America» 2005 Wizards of the Coast, Inc.
13. «Overbooked» 2017 Randomskill Games


